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Abstract 

Animation is one of the most popular cinematic genres for people of different age, intellectual and 

cultural levels. Adaptation of literary texts is, also, one of the flourishing areas for making these works, 

which in line with its global flow, in Iran, considering the rich and great Persian literature, has the capacity to 

be given more attention. With this approach, mystical works, and especially Attar's poems, are one of the 

desirable contexts/areas for adaptation. In the Indian Sarpatak in Elahi Name and similar examples, this type 

of work is suitable for making adaptive animation, providing the ground for its dramatic exploitation, 

emphasizing capacities such as the story, and theme, which are standard and expandable, different  kinds of 

storytelling techniques, the presence of lovely characters and the possibility of of expansion with a focus on 

description and dialogue. In addition, the text and the use of crisis points and peaks, action-oriented and 

suspenseful conflicts, and, finally, the ability to create different kinds of interesting scenes and situations 

suitable for animation space could be some potentials in this respect... Such anecdotes and similar examples 

in the mystical works of classical Persian literature can be considered as suitable frameworks for making 

adaptive animation.  
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 چکیده

ه کط ترین ژانرهای هنر سینما در سطوو  مختلطس سطنی، فکطری و فرهنگطی اسط        پویانمایی )انیمیشن( یکی از پرمخاطب

فزوده ع ارائة آن ادرخشانی را در عرصة تاریخ این هنر معرفی کرده و هرروز نیز بر روند گسترش و تنوهنرمندان بزرگ و آثار 

نیز با  های پررونق ساخ  این آثار اس  که همسو با جریان جهانی آن، در ایرانشود. اقتباس از متون ادبی نیز یکی از شیوهمی

 فطانی و خاصطه  رد که بیشتر بدان توجه شطود. بطا ایطن رویکطرد، آثطار عر     عنای  به وجود ادبیات غنی فارسی، این ظرفی  را دا

کایتی وجود و تعدد چه عناصری در ح های عوار یکی از بسترهای مولوب اقتباس اس . پرسش پژوهش این اس  کهمنظومه

کنطد.  اسطب مطی  باسطی من های مشابه، این نوع از آثطار را بطرای سطاخ  انیمیشطن اقت    نامه و نمونهدر الهی« سرپاتک هندی»مانند 

ی اسطتاندارد و  هایی ماننطد داسطتان و درونمایطه   ظرفی شود. حلیلی بررسی میت -با روش توصیفیهای نمایشی این اثر قابلی 

  بیشتر آنهطا  ی و وجود ظرفی  پرداخداشتندوس های گشایی داستانی، حضور شخصی افکنی و گرهقابل گسترش، انواع گره

ساز و محور و تعلیقهای عملشمندی از نقاط بحران و اوج، کشمکوگوی موجود در متن و بهرهگف  با تمرکز بر توصیس و

فط  کطه ایطن    طور نتیجه گرتوان . میهای جذاب مناسب برای فضای پویانماییها و موقعی نهای  قابلی  خلق انواع صحنهدر

های مناسطبی بطرای سطاخ     مثابه چارچوببهتوانند ارسی، میهای مشابه آن در آثار عرفانی ادبیات کلاسیک فحکایات و نمونه

 انیمیشن اقتباسی به روش وفادار و برداش  آزاد در نظر گرفته شوند. 

 نامة عوار؛ اقتباسادبیات؛ سینما؛ پویانمایی )انیمیشن(؛ الهی: هاکلید واژه

 

 . مقدمه1

ی در چند دهة اخیطر  ونیزیتلوهای انواع مجموعهزافزون های سینمایی )زنده و انیمیشن( و رونق روفروش و گسترش فیلم

هطا را بیشطتر از مطتن و صطدا، ازطریطق      از رسانه شدهارسالهای ثاب  کرده اس  که مردم در بیشتر نقاط جهان تمایل دارند پیام

هطای  ل مفطاهیم و ارزش تصویر دریاف  کنند و این امر بسیاری از اهالی فرهنگ و هنر هر مل  را بر آن داشته کطه بطرای انتقطا   

های جدید بطه مخاطبطان در سطوو  مختلطس جامعطه      بومی و اعتقادی سرزمین خود به اقتباس روی آورند و آنها را ازطریق رسانه
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بهتطرین قالطب    رایزاند؛ های کودکانه، غالباً در چارچوب بیانی انیمیشن گنجانده شدهها و حکای منتقل سازند. در این میان، داستان

ای باشطد کطه تطاکنون توسطعه     ترین راه ارتباطیچیز را توضیح دهد و متنوعتواند همهانیمیشن می»آیند؛ این انتقال به شمار میبرای 

(. همچنین بطه ابطزاری بسطیار قدرتمنطد بطرای بیطان       chookg, 2008, 22« )مخاطبان قرار گرفته اس  دییتأمورد  سرع بهیافته و 

ها یا فضاهای پنهان ذهن هنرمنطدان  های نامرئی متنپویانمایی قادر اس  تخیل» ازآنجاکهه اس  و افکار هنرمندان خلاق تبدیل شد

پیوسته بر میزان اقبال به آن از سوی متفکران صاحب هنطر افطزوده    طوربه(، 9: 1392)خوایی، « را در متن تصویری خود مرئی کند

ت خاص نمایش در این ژانر به بهترین شکل در بازنمایی عرف و هنجطار  شده اس . بنابراین دور از ذهن نیس  که بتوان از امکانا

 برداری مولوب کرد.مناسب ایرانی برای مخاطب داخلی و با استفاده از متون ارزشمند ادبیات فارسی بهره

سطینمایی  های سهم عظیمی از تولید و گسترة وسیع مخاطبان به اختصاص هااز این منظر، نفوذ و محبوبی  فراوان انیمیشن

بتطی بطوو و دلقطک کوکطو، خرگطوش      »هطایی چطون   و مجموعطه  فطیلم توان در تولید این ژانر منجر شده و حاصل آن را میبه 

صطورت  بطه ...« شانس، گربه فلیکس، دارکطوب وودی، سطفیدبرفی، سطفرهای گطالیور، پلنطگ صطورتی، تطام و جطری و         خوش

های سطینمایی  ساز را با استفاده از عناصر ساختار انیمیشن در فیلمذابی های پرمخاطب مشاهده کرد. ادامة این روند جانیمیشن

  توان تماشا کرد.( نیز می572: 1381)کوک، « ...ها، آواتار، هری پاتر وارباب حلقه» بزرگ مانند

، اسطووره، قصطه  ، بسیاری از آثار عظیم ادبی جهطان، ازجملطه   «صنع  انیمیشن -هنر»به گسترش پیوستة با این رویکرد، باتوجه

انطد و  ی ادبیات عامیانه )فولکولوریک( و کودکانه اعم از کلاسیک و معاصر منبع اقتباس قطرار گرفتطه  هاداستانو  ها یحکاافسانه، 

ی اگونطه بطه انطد؛  ی از این ذخایر غنی ادبی به نفوذ و گسترش فرهنگی خود پرداختهریگبهرهسازان مختلس در سراسر جهان با فیلم

از آثار ویکتطور هوگطو و    -در تمامی کشورهای پیشرفته جهان همة آثاری که ظرفی  ساخ  انیمیشن را در خود داشته»نون که تاک

 (.89: 1385)ضیایی،  «انددرآمدههمه به قالب انیمیشن  -ی عامیانه ژاپنی و چینیها یحکاو  هااسوورهچارلز دیکنز گرفته تا 

دارد که دوران پرفرازونشیبی را طی کرده و در طول دهطة اخیطر و بطا حضطور      سالهشص  ای تقریباًدر ایران انیمیشن سابقه

، «شطاه فیطل »، «شاهزاده روم»، «جمشید و خورشید»، «رستم و سهراب»و تولید آثاری چون  صبامراکزی مثل مجموعة پویانمایی 

، «را دوسط  دارد  هطا لکلکخداوند »چون  یشنیمیانی هاالیسرو « گولز»، «در مسیر باران»، «فهرس  مقدس»، «امین و اکوان»

و ...، شرایط بهتری نسب  به خلأ مولق موجود در گذشته ایجاد شطده اسط ؛   « آخرین داستان»، «تندر»، «پهلوانان»، «شکرستان»

ار اقتباسطی  برداری مولوب در ساخ  آثط شایسته اس  از گنجینة ادبیات کهن، عامه و معاصر فارسی بهره کهچناناما هنوز هم، 

 ژهیط وبطه هطای مناسطب ادبیطات فارسطی     ای در باب معرفی ظرفی رشتههای میانانجام نشده اس ؛ بنابراین لزوم انجام پژوهش

ادبیات کلاسیک برای استفاده در تولید محصولات اقتباسی در ژانر انیمیشن با رویکطرد فرهنطگ بطومی و ملطی بطیش از پطیش       

ان بطا وجطوه   نویسنامهفیلمترین موانع پیشرف  در این حوزه، ناآشنایی هنرمندان و کی از مهمشود؛ به این دلیل که یاحساس می

تطوان بطا چنطین    های کهن ایرانی اس  که البته مطی توجهی به امکانات حکای نمایشی آثار کلاسیک و در گسترة محدودتر، بی

  .ها هموارتر ساخهایی راه را برای توجه بیشتر به این ظرفی پژوهش

تحلیلی به این پرسش اساسی پاسخ داده شود کطه   -روش توصیفی رو هدف این اس  که بهاز این زاویه، در پژوهش پیشِ

های مشابه، این نطوع از آثطار را بطرای    نامه عوار و نمونهدر الهی« سرپاتک هندی»وجود و تعدد چه عناصری در حکایتی مانند 

 کند.اقتباس و ساخ  انیمیشن مناسب می

 

 پژوهش . پیشینة2

ی گونطاگون صطورت گرفتطه کطه     هطا عرصطه هطای مختلفطی در   پطژوهش « نامطه الهطی »دربارة آثار عوار نیشطابوری ازجملطه   

عوار )داسطتان   نامهیالهی الگوکهنتحلیل »(؛ 1397پناه و امیرمحمدی )حسینی« عوار نامهیالهی پراو و حکایات شناسخ یر»

 نامطه یالهط شطنوها و انگیطزة راوی در   بررسی جایگاه روای »(؛ 1397پورمند و روزبهانی )« زن صالحه( براساس نظریات یونگ
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شطیخ  توبیطق سطاختار داسطتان    »(؛ از جدیدترین مقالات در این حوزه اس . حیطاتی نیطز در مقالطة    1398قاسمی )« عوار نیشابوری

نامطة عوطار   ی الهی«زن پارسا»ی نمایشی ها یظرفررسی ب»راد در مقالات ( و آقاحسینی و پرتوی1383« )نامهصنعان با الگوی فیلم

( بطه  1395« )نامة عوار برای اقتباس تئطاتری الهی« رابعه، دختر کعب»ی نمایشی هاجنبهبررسی »( و 1394« )برای اقتباس نمایشنامه

تحلیطل  »پورشطبانان در  هطای انیمیشطنی ادبیطات کهطن،     . در حطوزة ظرفیط   انطد پرداختطه ی سینمایی و تئاتری آثار عوطار  هایبررس

سطازی از  های انیمیشنبررسی ظرفی »(، رضی و همکاران در 1398« )های سبکی مولوب فرامرزنامه برای اقتباس انیمیشنویژگی

ررسطی  ب»راد در مقالطة  ( و پرتطوی 1397« )ی جدیطد سطبکی ایطن متطون    هایژگیوالمصدور، یکی از ثهمتون کهن ادبی با تکیه بر نف

. دربطارة حکایط  سطرپاتک هنطدی     انطد پرداختطه ( به این مهم 1398« )الویر عوارهای اقتباس پویانمایی )انیمیشن( از منوقظرفی 

مکتب اعتطرا   »(؛ 1390حسینی )« نامة عوارد کهن الگویی الهینق»ای شکل نگرفته اس ، ولی در مقالات تاکنون موالعة جداگانه

علیطزاده و سطلیمیان   « نامة عوطار براسطاس نظریطه ژرار ژنط     کانون روای  در الهی»( و 1398و ذاکری ) رادیسجاد« در طبله عوار

رو، در پطژوهش پطیشِ  این ای کوتطاه شطده اسط . بنطابر    اشطاره  -بسته بطه اقتضطای تحلیطل مقالطه     -( تنها به داستان سرپاتک1391)

های مناسب ایطن حکایط  را بطرای اقتبطاس و     ای، ظرفی رشتهتحلیلی و با نگاهی میان-نویسندگان قصد دارند به روش توصیفی 

 های تمرکز و تأکید کنند.بررسی کنند و بر ظرفی  -ای نداردکه پیش از این در موالعات علمی سابقه -ساخ  پویانمایی

 

  . تعاریف و کلیات3

 . پویانمایی )انیمیشن(1.3

نطای  بخشی، تحریک، انگیزش و زندگی بخشیدن اس  و در اصولا  تخصصی بطه مع جان»معنی به( Animationپویانمایی )

(. پویانمطا  Moreno, 2014: 4) «شطود ء( حاصل مییشهای قابل تغییر موضوع )فیلم متحرکی اس  که از توالی عکاسی وضعی 

-هنر»ین ا. (F. Thomas and O Johnson,1984: 18)کند حرک  اشیا و ایجاد توهم زندگی را هدای  می)انیماتور( نیز روند 

کطی، ژرژ ملطیِس،   مطک  ج. استوارت بلکتطون، وینطزر  و با تلاش افرادی چون صنع  فیلم گیری شکلاز  ترکه بسیار پیش «صنع 

بطا رایانطه دچطار    یطق  هطای اخیطر در تلف  ( پا گرفته، در دهه522: 1385)ر.ک: بنداتزی، امیل کورته، جان ر. بری و ارل هرد و ... 

هطای  نورپردازی، جلطوه  طنز، تخیل، طراحی شخصی ، لباس و صحنه، رنگ وه اس  و با استفاده از های شگرفی شددگرگونی

یطالی  زی و خهطای دنیطای فطانت   از دیگطر ویژگطی  ها، زوایای دوربین و موسیقی که ویژه، صداگذاری و صداسازی برای شخصی 

امطروزه   کطه یططور بطه (، امکانات جدیدی را در اختیطار مخاطبطان گذاشطته اسط ؛     Hart, 1999: 32) رودانیمیشن به شمار می

هطای  اری از فیلمبسیتبلیغات، بازاریابی و آموزش، در ر بعلاوهو  برای سرگرمی نیس کودکانه  ساخ  آثارانیمیشن محدود به 

گیطری از  هطای ویطژه و بهطره   محصطول، ایجطاد جلطوه   ی  بیشطتر  بطرای جطذاب   یعنطوان ابطزار  ی بهسینمایپرهزینه و بزرگ زندة 

 .شودیاستفاده م های سنگین پرزحم ،ها و گریمعروسک یجاهای انیمیشنی بهشخصی 

 . اقتباس2.3

ازطریطق علائطم و   عبارت اس  از انتخاب موضوع یا موضوعاتی برای فیلم از منطابع گونطاگون ادبطی و بیطان آنهطا      »اقتباس 

فطیلم یطا مجموعطة    شدن به های هر متن ادبی برای تبدیلظرفی  آنجاکه ا( و 14: 1368)خیری، « قراردادهای موجود در سینما

شطامل   مختلفطی هطای  تصویری نیز با رویکردهطا و روش  شدن به یک نسخةنمایشی با دیگر آثار متفاوت اس ، در روند تبدیل

روش  در. (22-26: 1396آزاد بطا آن برخطورد شطود )ر.ک: پورشطبانان،      و اقتباس به روش برداش  اقتباس لفظ به لفظ، وفادار

 کوشطد ی( و مط chatman, 1990: 17) «کندسینماگر رو  و احساس متن ادبی را در فیلمش بازتولید می» وفادار، کاملاًاقتباس 

http://ensani.ir/fa/article/413842/%D8%AA%D8%AD%D9%84%DB%8C%D9%84-%D9%88%DB%8C%DA%98%DA%AF%DB%8C-%D9%87%D8%A7%DB%8C-%D8%B3%D8%A8%DA%A9%DB%8C-%D9%85%D8%B7%D9%84%D9%88%D8%A8-%D9%81%D8%B1%D8%A7%D9%85%D8%B1%D8%B2%D9%86%D8%A7%D9%85%D9%87-%D8%A8%D8%B1%D8%A7%DB%8C-%D8%A7%D9%82%D8%AA%D8%A8%D8%A7%D8%B3-%D8%A7%D9%86%DB%8C%D9%85%DB%8C%D8%B4%D9%86
http://ensani.ir/fa/article/413842/%D8%AA%D8%AD%D9%84%DB%8C%D9%84-%D9%88%DB%8C%DA%98%DA%AF%DB%8C-%D9%87%D8%A7%DB%8C-%D8%B3%D8%A8%DA%A9%DB%8C-%D9%85%D8%B7%D9%84%D9%88%D8%A8-%D9%81%D8%B1%D8%A7%D9%85%D8%B1%D8%B2%D9%86%D8%A7%D9%85%D9%87-%D8%A8%D8%B1%D8%A7%DB%8C-%D8%A7%D9%82%D8%AA%D8%A8%D8%A7%D8%B3-%D8%A7%D9%86%DB%8C%D9%85%DB%8C%D8%B4%D9%86
http://ensani.ir/fa/article/413842/%D8%AA%D8%AD%D9%84%DB%8C%D9%84-%D9%88%DB%8C%DA%98%DA%AF%DB%8C-%D9%87%D8%A7%DB%8C-%D8%B3%D8%A8%DA%A9%DB%8C-%D9%85%D8%B7%D9%84%D9%88%D8%A8-%D9%81%D8%B1%D8%A7%D9%85%D8%B1%D8%B2%D9%86%D8%A7%D9%85%D9%87-%D8%A8%D8%B1%D8%A7%DB%8C-%D8%A7%D9%82%D8%AA%D8%A8%D8%A7%D8%B3-%D8%A7%D9%86%DB%8C%D9%85%DB%8C%D8%B4%D9%86
http://ensani.ir/fa/article/413842/%D8%AA%D8%AD%D9%84%DB%8C%D9%84-%D9%88%DB%8C%DA%98%DA%AF%DB%8C-%D9%87%D8%A7%DB%8C-%D8%B3%D8%A8%DA%A9%DB%8C-%D9%85%D8%B7%D9%84%D9%88%D8%A8-%D9%81%D8%B1%D8%A7%D9%85%D8%B1%D8%B2%D9%86%D8%A7%D9%85%D9%87-%D8%A8%D8%B1%D8%A7%DB%8C-%D8%A7%D9%82%D8%AA%D8%A8%D8%A7%D8%B3-%D8%A7%D9%86%DB%8C%D9%85%DB%8C%D8%B4%D9%86
http://ensani.ir/fa/article/413842/%D8%AA%D8%AD%D9%84%DB%8C%D9%84-%D9%88%DB%8C%DA%98%DA%AF%DB%8C-%D9%87%D8%A7%DB%8C-%D8%B3%D8%A8%DA%A9%DB%8C-%D9%85%D8%B7%D9%84%D9%88%D8%A8-%D9%81%D8%B1%D8%A7%D9%85%D8%B1%D8%B2%D9%86%D8%A7%D9%85%D9%87-%D8%A8%D8%B1%D8%A7%DB%8C-%D8%A7%D9%82%D8%AA%D8%A8%D8%A7%D8%B3-%D8%A7%D9%86%DB%8C%D9%85%DB%8C%D8%B4%D9%86
https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/250216/%d8%aa%d8%b7%d8%a8%db%8c%d9%82-%d8%b3%d8%a7%d8%ae%d8%aa%d8%a7%d8%b1-%d8%af%d8%a7%d8%b3%d8%aa%d8%a7%d9%86-%d8%b4%db%8c%d8%ae-%d8%b5%d9%86%d8%b9%d8%a7%d9%86-%d8%a8%d8%a7-%d8%a7%d9%84%da%af%d9%88%db%8c-%d9%81%db%8c%d9%84%d9%85%d9%86%d8%a7%d9%85%d9%87
https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/250216/%d8%aa%d8%b7%d8%a8%db%8c%d9%82-%d8%b3%d8%a7%d8%ae%d8%aa%d8%a7%d8%b1-%d8%af%d8%a7%d8%b3%d8%aa%d8%a7%d9%86-%d8%b4%db%8c%d8%ae-%d8%b5%d9%86%d8%b9%d8%a7%d9%86-%d8%a8%d8%a7-%d8%a7%d9%84%da%af%d9%88%db%8c-%d9%81%db%8c%d9%84%d9%85%d9%86%d8%a7%d9%85%d9%87
https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/250216/%d8%aa%d8%b7%d8%a8%db%8c%d9%82-%d8%b3%d8%a7%d8%ae%d8%aa%d8%a7%d8%b1-%d8%af%d8%a7%d8%b3%d8%aa%d8%a7%d9%86-%d8%b4%db%8c%d8%ae-%d8%b5%d9%86%d8%b9%d8%a7%d9%86-%d8%a8%d8%a7-%d8%a7%d9%84%da%af%d9%88%db%8c-%d9%81%db%8c%d9%84%d9%85%d9%86%d8%a7%d9%85%d9%87
https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/250216/%d8%aa%d8%b7%d8%a8%db%8c%d9%82-%d8%b3%d8%a7%d8%ae%d8%aa%d8%a7%d8%b1-%d8%af%d8%a7%d8%b3%d8%aa%d8%a7%d9%86-%d8%b4%db%8c%d8%ae-%d8%b5%d9%86%d8%b9%d8%a7%d9%86-%d8%a8%d8%a7-%d8%a7%d9%84%da%af%d9%88%db%8c-%d9%81%db%8c%d9%84%d9%85%d9%86%d8%a7%d9%85%d9%87
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تلاقی هم نامیده شده، فحوای کلطی و  »رد؛ در روش دوم که درآو ریرا وفادارانه و با حفظ امان  به تصو دادهایرو ینیتکو ریس

)دادلطی انطدرو، الطس     «باشطد  زیمتما یاقتباس متن از یاصلکه متن  شودای حفظ میگونهفرد متن اصلی بهخصوصیات منحصربه

سطاز  فطیلم » ،(آزاد برداش ) یریگوام (. در این شیوه، هدف نه وفاداری صرف و نه تخوی آشکار اس  و در روش114: 1382

او »(. 114: 1386)لوتطه،   «بطرد یخود به کار مط  لمیو در ف گرفتههای مضمونی یا ساختاری یک متن را به عاری  مایهایده و بن

(. 87: 1382)دادلطی انطدرو، ب    «دهطد یمداستان شکل  یمستقل بر محور طر  کل یانامهلمیو ف کندیمای خلق کار هنری تازه

 (.  Sanders, 2015: 25) شوندنیز خوانده می« قیاسی»و « تفسیری»، «تقالیان»ها با این عنوان

 نامه و عطار. دربارة الهی3.3

همة عناصر روایطی، خاصطه عنصطر لحطن،     »در آن  کهاس   یمیتعل ی( و متن42: 1362 ،یکدکن یعی)شف 1اولین اثر عوار« نامهالهی»

وگطوی خلیفطه بطا شطش پسطرش اسط  و       (. موضوع آن، گف 4: 1397و زارع، )مؤذنی  «اس  سندهینو ییغا هدف ریثکاملاً تح  تأ

کنطد و بسطیاری از موالطب    هطا و حکایطات اسطتفاده مطی    که شیوة مألوف اوس ، از انواع قصهوشنودها، چنانشاعر در خلال این گف 

« سطرپاتک هنطدی  »یطن اثطر، مطاجرای    (. یکی از حکایطات ا 264: 1385کوب، سازد )زرینعرفانی، اخلاقی و اجتماعی را نیز مور  می

بی ، با بیانی داستانی و البته نمادین، حکای  تلاش کودکی زیرک برای وصال به محبطوبی دیریطاب اسط  و     95اس  که در قریب به 

 های مولوب ساختار و محتوای آن برای تولید انیمیشن در این پژوهش مبنای بررسی و تحلیل قرار گرفته اس .    جلوه

 ة حکایت سرپاتک هندی. خلاص4.3

شطود.  وصس، عاشق دختر زیباروی پادشاه می دنیشنحکای  سرپاتک، داستان کودک هندی بسیار باهوشی اس  که تنها با 

شناسی و پزشکی مشطهور اسط    برای پیداکردن راه رسیدن به شاهدخ ، نزد حکیمی برود که در ستاره گیردپسرک تصمیم می

دهطد،  اش راه نمطی کس را به خانهوآمد دارد؛ اما ازآنجاکه حکیم برای حفظ رموز دانشش هیچ و شاه نیز با دخترش نزد او رف

دهطد و  آید. حکیم آزمطونی ترتیطب مطی   ی کرده و با وانمودکردن به کری و لالی، به خدم  حکیم درمیشیاندچارهپسر با پدر 

هطای غیبط  او، بطا    شود و در خفطا و زمطان  ماندگار میکند، در خانة حکیم چون کودک با زیرکی از آن چالش سربلند عبور می

پردازد؛ تا جطایی کطه ازنظطر علطم و دانطش از اسطتادش پیشطی        آموزی میها و مرور سخنان علمی حکیم، به علمخواندن کتاب

اندیشد خود میای را زیر نظر دارد و با زده زیر پردهشود. در طول این دوران، پسرک صندوقی قفلتر میگیرد و از او حاذقمی

 شود.  که آنچه در طلب آن اس ، در صندوق نگهداری می

شطود و  و پسرک نیز پنهانی به دنبالش راهی قصر می خوانندشود و برای مداوایش حکیم را به قصر میروزی شاه بیمار می

انند خرچنگ در سر شطاه در  بیند که موجودی مآنجا از مخفیگاه خود ناظر بر چگونگی درمان پادشاه از سوی حکیم شده و می

دهد؛ موجود موذی چنگال خود را در سر شاه فرو برده اس  و حکطیم بطرای گطرفتن آن،    حال حرک  اس  و او را عذاب می

کند تا بتواند آن موجود را از سر شاه جدا کند؛ امطا هرچطه بیشطتر فلطز را بطه سطم        فلزی شبیه گیره از وسایل خود خارج می

هطای  . پسطرک بطا دیطدن تطلاش    دیافزایمبرد و بر رنج و درد او او چنگالش را بیشتر در سر شاه فرو می کند،جانور نزدیک می

زند برای جداکردنش از سر شاه، باید گیره را داغ کنی تا بتطوانی آن را از بطین   شود و فریاد میة حکیم صبرش لبریز میجینتیب

میرد. با مرگ حکیم، پسر جانشطین او  برد و از شوک ناشی از آن میمیببری! در این لحظه، حکیم با دیدن پسرک به رازش پی 

پس از آن اتفاق، در مراسمی نطامش را سطرپاتک گذاشطته و پطس از بخشطش ططلا و هطدایای        کند؛ شود و شاه را درمان میمی

 خوانند. فراوان، او را استاد اعظم می

پس از بازکردن صندوقچة مخفی، نقاشطی زیبطایی از دختطر شطاه      گردد ودر پایان داستان نیز سرپاتک به خانة حکیم بازمی

از عشق شطاهدخ  ططاقتش تمطام شطده، بطا خوانطدن دعطا و         کهیدرحالو کند پیدا می -که همان دختر شاه جنیان اس  -چین

 محبوب را پدیدار کند و به وصالش برسد.  شودوردهای مختلس، موفق می
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 ی برای ساخت انیمیشنهای مناسب حکایت سرپاتک هند. ظرفیت4

 (story) . داستان1.4

 .(Mou&Tu, 2013: 18) «اولین قدمی اس  که همة عناصر دیگر برای خلطق بایطد آن را دنبطال کننطد    »و داستان، رو  یک فیلم 

سطازی،  نانیمیشط  از اسطتودیوهای  ( و بسطیاری دیگطر  Pixarشود. پیکسار )بدون داشتن یک داستان خوب یقیناً فیلم مناسبی تولید نمی

نامطه اسط    یلمفترین عنصر از یک داستان گسترده(. Hsieh, 2009: 32دانند )ترین عامل موفقی  فیلم میداستان را اولین و مهم

اب صویری بطه حسط  شود و نوعی ترجمة زبان ادبی به زبان تتوان آن را از متون ادبی اخذ کرد که به آن اقتباس اطلاق میو می

مانط  در بطه   ا؛ که در آن وفاداری به هسته و نیروی اصلی روایط  و حفطظ   وفادارانه. 1شود: جام میانبه سه روش آید که می

شطود،  تمانی روایی در آن حفظ مطی ی که هستة ساخاوهیش؛ غیروفادارانه. 2کننده اس ؛ تصویر درآورن متن، اساس کار اقتباس

 سینطو نامهلمیفر آن دکه  آزاد؛. 3و  شودیمیرات به فیلم درآورده اما از داستان اصلی چیزی کم و زیاد شده و پس از ایجاد تغی

ی انامطه لمیفط و  کنطد یمی خلق اتازهگذارد و کار هنری را از داستان کنار می ها یشخصترین حوادث و بخش زیادی از اصلی

 سطرپاتک هنطدی یکطی از نمونطه    ا این رویکرد، داستان ب (.19-18: 1368)مرادی،  دهدیممستقل بر محور طر  کلی متن شکل 

و  های ادبیات کهن اس  که بطاوجود سطاختار مختصطر، ظرفیط  پرداخط  بسطیاری از عناصطر نمایشطی را در خطود دارد         حکای 

 نامه برای انیمیشن استفاده کرد.  توان از آن در تولید یک فیلمبااستفاده از هر سه روش اقتباسی یادشده، می

ینمایی در سط های مختلطس یطک داسطتان    مجزا، برای پرداخ  و گسترش بخش صورتبهپایان  در این داستان آغاز، میان و

ن بتطدا تطا پایطا   امایة پرطرفدار عشطق، از  ، در بستر درونشدن پسرک بر شاهزادهژانر انیمیشن مهیاس  و گره اصلی یعنی عاشق

یوهای ی در بسطیاری از آثطار موفطق اسطتود    های مختلس چنطین داسطتان و مضطمون   قابلی  جذب مخاطب فراوانی دارد و نمونه

ها بطه شطمار   از همین نمونه...« دیو و دلبر، زیبای خفته، پوکاهاندوس، پری دریایی و »شود؛ آثاری مانند سازی مشاهده میفیلم

 رند. ید قرار گیشاهد در ادعای پرکشش بودن داستان سرپاتک هندی برای اقتباس مورد تأک عنوانبهتوانند روند و میمی

 (Dynamic and Dramatic Charactersهای پویا و نمایشی ). شخصیت2.4

ی اسط  کطه   فطرد منحصطربه وجطود  »(، 242: 1386 براهنطی، ) «چرخطد بر مدار آن می )نمایش( تمامی  قصه»که شخصی  

را  سیداستان ضع کی توانندیمی قوی ها یشخص» ؛(98: 1384)فورستر،  «کندیمازطریق گفتار و عمل، خود را به ما معرفی 

( Beiman, 2012 :32) «ابنطد ییدر متن داستان توسعه م ها یداستان خوب را به اوج برسانند. شخص کیتحمل کنند و  قابل

 یریکطارگ بطه ایش، مانند سایر اشکال نمهم شنیمیان در داش  توجه دیبا. بردیم شیپرا  لمیروند داستان و ف گسترش، نیو هم

 یداسطتان  یهطا  یشخص نیب میمستق یگووگف  یبرقرار نیهمچن کنش، قیطر از اشخاص یمعرف و «یریتصو» یشینما وةیش

 شطن یمیان یینمایسط  یها یشخص توسط ییهایژگیو» کند؛یم خلق را ژهیو یچارچوباس  که  یپرداز یشخص یاصل یمبان از

نین در فطیلم و  همچ (.177: 1387)وبر، « کندا نقض میی در تضاد اس  و آنها رهست عالم نیقوان با که شودیم گذاشته شینما به

کی، )مک« به عین فیلم ساختن یعنی تبدیل ذهن»انیمیشن، تصویر در القای معانی به مخاطب، بسیار توانمندتر از روای  اس . 

ار را بطا  کط  کطه ایطن   هاسط  سط  یگرافپردازی برعهطدة  ای از شخصی سازی سهم عمدهدر انیمیشن(؛ به همین دلیل 31: 1392

شطده را  اییبیشتر تصاویر کارهطای پویانمط  » ( وMou TY, 2008: 477) دهندیمطراحی ساختار بدن، لباس، چهره و ... انجام 

یط  در طراحطی سطهم    ( و بر این اساس، خلاق107: 1998)فرنیس، « قرار داد هانهیزمپسو  ها یشخصدر دو قسم   توانیم

 فیلم خواهد داش .   ای در نوع ارتباط مخاطب باعمده

یی هطا  یشخصط ، روش هطر سطه  ی از ریط گبهطره . عوار با ردیگیمشکل  وگوگف ی به سه شکل توصیس، کنش و پرداز یشخص

پنطداری کنطد؛   ذاتهطم  آنهای با راحتبهتواند یی که مخاطب میها یشخصتصور و باورپذیر برای مخاطبان خود خلق کرده اس ؛ قابل

و  کنطد یمط رپاتک، شخصیتی پویا و فعال اس ؛ او هم ازنظر جسمی و هطم ازنظطر روحطی در داسطتان رشطد      شخصی  س کهیطوربه
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، به جطوانی خردمنطد   تجربهیبتدریج در مسیر زندگی از کودکی . کودک هوشمندی که بهسازدیممخاطب، خود را با تحول او همگام 

ملازم  پادشاه و دسطتیابی بطه معشطوق، پایطان داسطتان را دچطار        مبدل شده اس ؛ تا حدی که با شکس  استاد معروف دوران خود و

هطا و تطدابیر ایطن شخصطی  بطرای      . هوش، کطنش کندیمسازد و به مخاطب الگویی از کیاس  و خرد و زیرکی ارائه تحولی عمیق می

 .  کشدیم شیپ بهاس  و او را در بستر داستان برای دانستن سرانجام شخصی ،  زیانگجانیهمخاطب 

 (Description) سازی با توصیف. شخصیت1.2.4

( در داستان، تئاتر، فیلم و انیمیشن به 187: 1390)میرصادقی،  وهیش نیترعامبا شر  و توضیح مستقیم،  ها یشخصمعرفی 

هطای  هطا و روش رود. این امر با استفاده از وصس راوی، توصیس از زبان خود شخصی ، یا از سوی دیگر شخصطی  شمار می

 گیرد. شابه شکل میم

 گوید:  عوار در توصیس سرپاتک هندی می

 بططططه هندسططططتان یکططططی را کططططودکی بططططود  

 

 کططه عقلططش بططیش و عمططرش انططدکی بططود      

 ز هططططر علمططططی بسططططی تحصططططیل بططططودش  

 

 از آن بططططر هرکسططططی تفضططططیل بططططودش     

 اگرچططططه بططططود در هططططر علططططم سططططرکش    

 

 زجملطططه علطططم تنجطططیم آمطططدش خطططوش     

 (165: 1392)عوار،                                 

 گوید:یا دربارة شخصی  منجم می 

 حکیمطططططی بطططططود در شطططططهری دگطططططر دور

 

 کطططه در تنجطططیم و در ططططب بطططود مشطططهور   

 نططططدادی در سططططرا کططططس را رهططططی بططططاز   

 

 نبططططودی هرگططططزش در خانططططه دمسططططاز    

 از آن تنهططططا نشسططططتی تططططا دگططططر کططططس    

 

 ندانطططططد علطططططم او، او دانطططططد و بطططططس...  

 زنطططداو نطططه زن دارد نطططه فر »پطططدر گفططط    

 

 بطططططدو هسطططططتند خلقطططططی آرزومنطططططد ...  

 (165)همان،                                         

جطامع   ایشطکل زیرکانطه  ها و حکایات فارسی اسط ، امطا بطه   این توصیفات هرچند بسیار کلی و معمول بسیاری از داستان 

عار  و تضاد را میان دو شخصی  اصلی داسطتان  اند و در دو سوی مخالس از دو شخصی ، از همان ابتدا بنای تنگاشته شده

به علوم )و بعدتر عاشق( دیگری سطالمند، مشطهور و بطزرگ،     مندعلاقهوجوگر و کند. یکی کودک، جس ی میزیریپی خوببه

 -شطدن کطودک  بعطد از عاشطق  -گریزان از مردم و خانواده و بخیل در بخشش دانش. تضادی که زمینة خلق گره دیگر داستان را

محور توصطیس  عمل صورتبهی پدر و کودک در فریب حکیم با تمار  به کری و لالی، سازچارهکند و با ی فراهم میخوببه

شناساند. نکتة مهمی که در این حکایط  از بطاب   شکل نمایشی و برمبنای کنش، به مخاطب میکودک را به هوش و ذکاوت، به

قی  بر ابعاد آن افزوده شود، وصس معشوق اسط  کطه هرچنطد در زیبطایی     تواند با خلارنگ اس  و در اقتباس میتوصیس کم

تطوان بطا تمرکطز بطر     به مضمون عارفانه و معنای نمادین آن، پرداخ  ظاهری مفصلی نطدارد و مطی  توجهشود، باذکر می مثالیب

شش و تقویط  منوطق ظطاهری    ی بصری آن را برای ایجاد کشناسانههای زیبایآزادی عمل در روش اقتباسی دوم و سوم، جنبه

ابتطدای   جطز بطه با برجستگی بیشتری دنبال کرد. همچنین نقش پدر کطودک نیطز    -یعنی عشق شدید کودک به شاهزاده -داستان

توان با خلق برخی ماجراهای فرعی، سوح مشطارک  فعطال او را در کنطار کطودک تقویط  کطرد و       داستان، پررنگ نیس  و می

 تر کرد. های بیشتر نیز در خلال همین ماجراها در کنار خط اصلی داستان، جذابشخصی  های ماجرا را با افزودنکنش

 (Dialogueوگو )سازی با گفت. شخصیت2.2.4

یا آزادانه در ذهن شخصی  واحدی در اثری )داسطتان، نمایشطنامه،    شودیم ردوبدلصحبتی را که میان دو شخص یا بیشتر 

و عمل داسطتانی   کندیم؛ شخصی  را معرفی دهدیمرا گسترش  رنگیپ وگوگف . نامندیم وگوگف ، دیآیمشعر و ...( پیش 
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ی انیمیشطنی  پطرداز داستانای در وگو جایگاه ویژهگف (. 138-137: 1390و مکی،  255: 1388. )میرصادقی، بردیم شیپ بهرا 

در انیمیشطن،  »ولی باید به خاطر داشط  کطه    دهد؛دارد و سهمی از معرفی شخصی  و حرک  داستان را به خود اختصاص می

 (.Wright, 2013: 195) «چیز دربارة عمل و حرک  اس جای گفتن، نشان داده شود. در انیمیشن همهداستان باید به

 پطططدر را گفططط  آن کطططودک کطططه یطططک روز   

 

 افططططروزمططططرا بططططر پططططیش آن پیططططر دل    

 آیططططد بططططرِ او  گوینططططد مططططی کططططه مططططی  

 

  گططططططه دختططططططر اوشططططططهن پریططططططان و آن 

 دلططططططططم را آرزوی دیططططططططدن اوسطططططططط  

 

 بططططود کانجططططا ببیططططنم چهططططرة دوسطططط ...  

 او نطططه زن دارد نطططه فرزنطططد  »پطططدر گفططط    

 

 بططططططدو هسططططططتند خلقططططططی آرزومنططططططد 

 ندهططططد کسططططی را کططططه او ره بططططاز مططططی   

 

 چطططططو تطططططو بطططططود آرزوی وی بسطططططی را 

 ترسطططد کطططه گطططر یابطططد کسطططی راه کطططه مطططی 

 

 «ز علططططم و حکمطططط  وی گططططردد آگططططاه   

 بططططر، نهططططانمآنجططططا »پسططططر گفتططططا کططططه   

 

 «...کططه مططن خططود حیلطط  ایططن کططار دانططم      

  

 

 (166و  165: 1392)عوار،                         

ر جطای حکایط ، اگرچطه مختصط    های در جایو دیگر شخصی  باورپذیر و هوشمندانه سرپاتکهای گوییوگوها و تکگف  

رد روایط ،  سازی و هم ازلحاظ پیشطب د، هم ازمنظر شخصی اقتضای حجم کوتاه حکای ، مجال چندانی برای بروز نداراس  و به

وگوهطا همطواره بطا    کطه ایطن گفط     ژهیوبه ظرفی  پرداخ  و گسترش فراوانی را نشان داده و دارای منوق داستانی مناسبی اس ؛

هطم  بخشطی بطه شطناخ  شخصطی  و ف    و متناسب با نیاز انیمیشن به عمل و حرک ، زمینة سطرع   همراهندها شخصی  کنش

 کند. روای  را برای مخاطب فراهم می

 (Actسازی با کنش ). شخصیت3.2.4

« ر کطنش هسطتند  ی اسط  کطه مبتنطی بط    اوسطته یپهطم بطه ی هطا  یط موقعی زیریپاساس نمایش، »بر عمل اس  و درام مبتنی

(Woodbridge Morris,1998:2؛ چنان) نمایش بطدون کطنش معنطا نخواهطد داشط      »که »(Freytag, 2003 :27).   بنطابراین

، هطا  یط قابلبطه  وجطه یا ژانری از نمایش و درام، باید برای رسیدن به هطدف بات  زیرمجموعه عنوانبههای انیمیشن هم شخصی 

اسطاس   رایط زدهنطد؛   بزنند و با عمل خطود شطرایط را تغییطر    کنندهنییتعو  مؤثرهای خود دس  به عمل و ویژگی ها یمحدود

شطود، در انیمیشطن بایطد بطه تصطویر      آنچه در داستان، بیان و توصیس مطی »( و 102: 1393د، شخصی  داستانی عمل اس  )فیل

کطه اعمطال    حوادث باید اقدام شخصی  را در پی داشته باشند. حوادثی»(. به بیان دیگر Adeyanju, 2013: 23) «کشیده شود

های سرپاتک از کنش (.Novic, 2012: 67)« دی، تعلیق و بحران در فیلم منجر شوافکنگرهشخصی  در پی آنها رخ دهد و به 

هطای  شطواری و او را بطا د  ابدییمشود و تا پایان حکای  یعنی دستیابی به وصال، ادامه ابتدای عشق به دختر شاه پریان آغاز می

 های حکیم:در پاسخ به کنش ژهیوبه. سازدیمرو بسیاری روبه

 حکطططططیمش امتحطططططانی کطططططرد درحطططططال  

 

 کططه بشناسططد کططه تططا هسطط  او کططر و لال      

 هوشطططططی بطططططدو داد مگطططططر داروی بطططططی  

 

 چططو کططودک خططورد حططالی تططن فططروداد...      

 اسُططططتاد اگططططر بیططططرون شططططدی از خانططططه   

 

 سطططر یطططاد  ی سطططربهگرفتططط یمططط کتطططابش  

 وگططططططر اسُططططططتاد او در خانططططططه بططططططودی  

 

 بسططططی گفتططططی ز هططططر علططططم او شططططنودی 

 (166 :1392)عوار،                                 

بطر آنکطه عمطل مطورد نیطاز بطرای       این نوع از پرداخ  شخصی  و نمایش عمل محور ابعاد وجودی آن به مخاطب، عطلاوه  

محور دیگطری را نیطز   گذارد و ظرفی  توسعه و گسترش اعمال و ماجراهای عملکننده میگیری درام را در اختیار اقتباسشکل

( مخاطب با قهرمان داستان نیز خواهطد شطد. از ایطن    empatheticساز همدلی)مینهکند، زبرای پرتحرک کردن داستان ایجاد می
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مخاطب دوس  دارد شاهد پیروزی او و رسیدن بطه   ای اس  کهگونههای سرپاتک بهها و اعمال و رفتار و انگیزهمنظر، ویژگی

 آرزوهایش باشد.

 گشایی  افکنی، آشفتگی و گره. گره3.4

کطه   عنصریشود؛ ی اساسی انیمیشن محسوب میهامؤلفهاس ، از دیگر و کشمکش تنش دربردارندة افکنی و آشفتگی که گره

شود. موفقیط  هطر درام مطدیون    میمنجر های عاطفی و ... شخصی  واکنشو به  دیآیمکاملاً درون عمل و در طی زمان به وجود 

ی دشطوار و فشطارهایی کطه بطر شخصطی       هطا  یموقع، ها یمحدود، ازجمله کندیمتر گیراقدامات خاصی اس  که تنش را چشم

تطرین گطره داسطتان شطکل     شدن سرپاتک، اولطین و اصطلی  (. بدین ترتیب با عاشقBlock, 2007: 221) دیآیماصلی داستان وارد 

بطه  و گره بعدی نیز چگونگی رفتن نزد استادی اس  که از ترس افشای اسرارش هیچ کطس را  ( 165: 1392گیرد )ر.ک: عوار، می

 شود.  ی او آغاز میگره سوم با بیماری شاه و دعوت از حکیم برای معالجهو  (165)ر.ک: همان:  ردیپذینمحضور خود 

 زادن شطططططهر رنجطططططورمگطططططر شطططططد شطططططاه

 

 کسطططططی آمطططططد بطططططر اسُطططططتادن مشطططططهور  

 (167)همان:                                         

گشطایی  رود که بطه گطره  ی پیش میاگونهبهتان، ماجراها و اعمال و رفتار شخصی  ها و ایجاد آشفتگی در داسافکنیدر پی گره 

. سرپاتک در فراز اول بطرای  نامندیمگشایی گرفتن و به نتیجه رسیدن همة اتفاقات و حوادث داستان را گرهمنجر شود؛ درواقع آرام

. او در فطراز سطوم بطا    ابطد ییمط حکیم بطه خلطوت او راه    و در فراز دوم با فریب کندیمیی عقلانی جوچارهرسیدن به وصال پری، 

شود و در فراز آخر بطا  و ملازم شاه می دیجویمتشخیص پزشکی خود در حل مشکل شاه و چگونگی مداوای او، بر حکیم پیشی 

بر و و بطا صط   آوردیمط را فطراهم   -وصال معشطوق -یافتن به صندوق پنهانی حکیم، مقدمات رسیدن خود به آرزوی دیرینشدس 

 شود.  ها در طی ماجراها و سرانجام، پایان داستان گشوده میمحقق شده و تمام گره شیهاخواستهکوشش و پشتکار، تمام 

 چططططو بهتططططر گشطططط  شططططاه از دردمنططططدی 

 

 نهططططادش نططططام سططططرپاتک بططططه هنططططدی    

 بسططططططی زر دادش و خلعطططططط  فرسططططططتاد  

 

 بططططدو بخشططططید جططططای و رخطططط ن اسُططططتاد 

 (167)همان:                                          

 (Conflict. کشمکش )4.4 

و  یافکنط گطره بطه کشطمکش،   پویانمایی درس  بطه انطدازة فطیلم     فیلم سینمایی اس  و انند داستان درانیمیشن م در داستان

د آمیطز برخطور  دیگر، ملاطف پردازد که با یکهایی نمی. کشمکش، اساس درام اس . درام به شخصی محتاج اس  ییگشاگره

جنگنطد، درگیطر   شطوند، مطی  رو میکه با یکدیگر روبه پردازدیمیی ها یشخصها و تمایزات به تفاوت بر دیتأککنند، بلکه با می

 (.195: 1383و عمل کنند )سیگر،  نظراعمالکنند، کنند به کسانی که مثل آنها فکر نمیدارند و سعی می بگومگوشوند، می

شدن از کر و لالطی او  مکش عاطفی، ذهنی و حتی جسمی )در آزمونی که حکیم برای مومئندر حکای  سرپاتک، مخاطب با کش

سطو سطرپاتک درگیطر مطاجرای     ها و حوادث مواجه اس ؛ از یطک کند( او با دیگر شخصی دهد و درفشی در پایش فرو میترتیب می

ذهطنش درگیطر تطرس افشاشطدن راز کطر و لال       و از ططرف دیگطر   شناسدینمعاشقانة خود شده اس  و برای دیدن معشوق سر از پا 

کطردن نقطش پسطری گنطگ و ناشطنوا،      و با فریطب او و بطازی   ابدییمنبودنش نزد حکیم اس . او با همراهی پدرش به خانة حکیم راه 

 شود.آموزد و برای مخاطب، او پیروز کشمکش در رقاب  با حکیم شناخته میدر خانة حکیم به دانش می هاسال

 کش جسمی:  نمونة کشم

 بدانسطططط  او کططططه هسطططط  آن امتحططططانش  

 

 کططه مسطط  خططواب خواهططد کططرد جططانش...    

 چطططو اسطططتاد آمطططد و بنشسططط  بطططر جطططای    

 

 فروبطططردش درفشطططی سطططخ  بطططر پطططای     

 (166: 1392)عوار،                                   
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 نمونة کشمکش ذهنی:

 گفطط  آن کططودک کططه پیداسطط    بططه دل مططی 

 

 ر آنجاسطط جططویم دکططه آن چیططزی کططه مططی   

 ولطططططی زهطططططره نبطططططودش در گشطططططادن    

 

 دادن سططططط یبایمطططططکطططططه داد صطططططبر   

 (166ن: )هما                                           

 . بحران و نقطة اوج 5.4

و بطا   دهطد یمط به وقایع درام شطدت  »یی اس  که هاکنشو شامل سلسلهآید ها بحران به وجود میشدن کشمکشاز پیچیده

بحطران بطه   وقتی که (؛ پس 223: 1390و مکی،  68: 1391)قادری، « بردیمری عاطفی، میزان هیجان تماشاگر را بالا ایجاد درگی

این عناصر بطا تعلیطق، پیونطدی ناگسسطتنی      ؛(Letwin, 2008: 62)آید دنبال آن میبه گشاییگرهرسد، نهای  تعار  خود می

. ایطن  روسط  روبطه حال با مخالف  حکیم بطرای پطذیرش   سرپاتک برای رسیدن به معشوق نیازمند حکیم اس  و درعینِدارند. 

بر رفتن نطزد حکطیم نیطز    پاتک مبنیرود؛ اگرچه مخالف  پدر با تصمیم سرترین بحران ابتدای حکای  به شمار میموضوع مهم

 بحران دیگری در همان مسیر اس :  

 ندهططططد کسططططی را کططططه او ره بططططاز مططططی  

 

 چطططططو تطططططو بطططططود آرزوی وی بسطططططی را 

 کطططه گطططر یابطططد کسطططی راه  ترسطططدیمطططکطططه  

 

 ز علططططم و حکمطططط  وی گططططردد آگططططاه    

 (165 :1392)عوار،                                 

گیرد، تری میهیجانستان با بیمارشدن پادشاه شکل گرفته و با ناتوانی حکیم در رفع آن شکل پراما بحرانی که در انتهای دا 

کنطد و بطا رفطع آن )مطرگ حکطیم و      همان بحرانی اس  که در نقوة عوس نهایی، داستان را وارد بخطش یطا پطردة پایطانی مطی     

لِ نی رسیدن به معشوق نیز با رونطدی آرام و معمطو  ن یعگره اصلی داستا بازشدنشدن سرپاتک و درمان پادشاه(، زمینة جانشین

 شود.هایی با تم ملودرام و عاشقانه فراهم میداستان

 (Suspense). تعلیق 6.4

کردن مخاطب و ایجاد هیجان و التهاب در او برای پیگیری وقطایعی کطه در شطرف تکطوین     نویسنده برای کنجکاو و مشتاق

ن دیگطر، تعلیطق در فراینطد حطوادث و     (. به بیا77 -75: 1390)میرصادقی،  آوردیمود وولا را به وجاس ، حال  تعلیق یا هول

 درشود. از این زاویه، تعلیق کطه  گیرد و موجب نگرانی و پریشانی مخاطب از سرنوش  قهرمان میی داستان شکل میهابحران

هطا نیطز در حکایط  سطرپاتک ایجطاد      بزنگاه شود، در همینگیرد و تقوی  میها شکل میبحران ها و در جریانة کشمکشجینت

کطه در  ن خواهطد شطد؛ چنطان   حس کنجکاوی و تمایل مخاطب به پیگیری ادامة داستان تا پایا وجود آمدنشود و موجب به می

نداشتن او به این کار و وجود نوعی چطالش و تضطاد منطافع    به تمایلابتدای حکای  چگونگی رفتن سرپاتک نزد حکیم باتوجه

 گیرد:  سازی پدر و پسر برای فریب حکیم شکل میهای ایجاد تعلیق در جریان چارهو شخصی ، اولین بارقهمیان د

 پسططططر گفتططططا کططططه آنجططططا بططططر نهططططانم    

 

 کطططه مطططن خطططود حیلططط  ایطططن کطططار دانطططم  

 (165 :1392)عوار،                                

حظة واکنش او لی سرپاتک و در در پاو فروکردن درفش  هوشیدر ادامة حکای  نیز آزمایش حکیم با خوراندن داروی بی

 به درد، تعلیق بعدی را شکل داده اس :

 بجسطططط  از جططططای کططططودک پططططس بیفتططططاد

 

 بطططه زاری کطططرد همچطططون گنطططگ فریطططاد     

( 166)همان:      

یطق دیگطری   باور کرده بود او گنطگ اسط ، نیطز تعل    هاسالگفتن سرپاتک نزد حکیم، که طی و در پایان داستان، زبان سخن

 شود:اس  که مخاطب را کنجکاو به دانستن عکسواکنش حکیم کرده و با مرگش، پاسخی ناگهانی به مخاطب ارائه می

http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%AF%D8%B1%D9%87%E2%80%8C%DA%AF%D8%B4%D8%A7%DB%8C%DB%8C
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 چططططو آگططططه شططططد ز سططططر  کططططار اسُططططتاد  
 

 ز غصطّطططه جططططان بططططدان عططططالم فرسططططتاد  
 (167)همان:                                           

 نامهدی با الگوی فیلم. تطبیق ساختار حکایت سرپاتک هن7.4

 
 

هطا،  شخصطی  نامه/تصویر مستلزم تلاش، تجربه، استعداد و خلاقی  اس  و طراحی نامه و بین فیلمتحولات بین داستان/ فیلم

وگو، نوع عمل و اقطدام و توسطعة   ها، گف ، استمرار روابط بین صحنههاقابی اکشن با ترسیم هاصحنه، ترسیم هامکاناشیا و 

، همراه با قرارگرفتن در کنار آهنگ، صدا، حرک  دوربین و... مراحلی اس  که داستانی را به انیمیشن نهایی تبدیل هاشخصی 

 تطا  گیطرد مطی  قطرار ( Storyboard) داسطتانی  صفحهدر قالب  یماتورابتدا داستان توسط ان در» (.Chaudhuri, 2007: 3کند )می

 داسطتانی  صطفحة » .(Glebas, 2008: 17) «روی آورد آن تولیطد  به سپس و تجسم را هاصحنه تولید از پیش بتوانند کارگردان

 جطای بطه  آنهطا  دادننشطان  بطرای  تصطاویر  جریطان  از استفاده با داستان بازنویسی بلکه نیس ، تصویر به تعدادی نامهفیلم ترجمة

 و دهطد  رخ انیمیشطن  در اسط   رارقط  اتفاقاتی چه دهدمی نشان داستان صفحة درواقع» ؛(,Arnold 19 :2007) «اس  کلمات

کطار ادامطه    2با حرکط  دوربطین  س سپ ،( ,2016Kuula :4) «شوند داده نمایش مخاطب برای صحنه در موجود اشیای چگونه

 رسد.و با ترکیب موسیقی و صداگذاری و ... به پایان می ابدییم

ها فرایتاگ را بطر آن داشط  کطه    (، پس از قرنAristotle, 1983: 12کارکرد باور ارسوو به لزوم وجود آغاز، میانه و پایان در داستان )

نویسطی  نامطه ی کند و آن را به پنج قسم  تقسیم کند. سطاختار او در فطیلم  زیرطر همسو با نظر او، مفهوم مشابهی را برای ساختار داستان 

شطود کطه در آثطار    نامیطده مطی  ( ,Arnold 19 :2007) «ساختار سه عمل»شدة برای انیمیشن، فیلم، تلویزیون و درام معمولاً ساختار ارجاع

 و برای جذب مخاطب و تأثیرگذاری بر او بسیار کاربردی اس . (Snuggs,1960 : 170)شکسپیر هم سابقه دارد 

 

                

 

          

           

                  

                            

             

 
ها، مکان و وضعی  بطرای مخاططب مشطخص شطود و     رود، باید شخصی در این بخش که آغاز داستان به شمار می آغاز:

نویس و کارگردان بایطد از تمطام مهطارت خطود بطرای جلطب و جطذب        نامهاستان آغاز شود. در این مرحله فیلمهای دافکنیگره

 مخاطب سود جویند و او را با فیلم همراه سازند. 

حطوادث و اتفاقطات    نیشطتر یبطا ب های اصلی در این قسطم   شود و شخصی  یا شخصی وسط داستان محسوب می میانه:

گیرد و بطه بحطران   شند با حل آنها به هدف خود دس  یازند. نقوة اوج داستان در این مرحله شکل میکوشوند و میمواجه می

 شود.  ختم می
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رسطد و  چیز به آرامطش و شطفافی  مطی   کند و همهشود و داستان سیر نزولی طی میدر این مرحله موانع برطرف می پایان:

 کند. پیدا میشده در ابتدای فیلم دس  شخصی  اصلی به اهداف تعیین

نامه دارای توالی زمانی طبیعی اس  که از زمانی آغاز و روی خط تطاریخی تطا پایطان پطیش     های الهیساختار اصلی داستان»

کطه در  نامة استاندارد نزدیک کرده اسط ؛ چنطان  ( و همین ساختار، حکای  سرپاتک را به ساختار فیلم17: 1393)آذر، « رودمی

یابطد؛ بطا   شود و مخاطب بطا درگیطری عطاطفی او، بطه حطوادث و اتفاقطات داسطتان راه مطی        فی می، شخصی  سرپاتک معرآغاز

کیم از حخوردن وگو با پدر و همراهی او، با یک نقوة عوس، یعنی فریبجویی سرپاتک برای رسیدن به محبوب و گف چاره

مطة ایطن مرحلطه از داسطتان اسط  و چگطونگی       مقد شود که آزمون حکیم از سطرپاتک می میانهپدر و پسر، داستان وارد مرحلة 

دهطد و  شود، اصل ماجراهای میانه را شکل میاندوختن او تا حدی که بر استادش غالب میشدن در خانة حکیم و دانشبزرگ

حلطة پایطانی   اش، داسطتان وارد مر درنهای  با یک نقوة عوس دیگر، یعنی آگاهی حکیم از اینکه فریب خورده و مرگ ناگهطانی 

تک کند. در آخرین بخش از داستان نیز سرپایشود و او را پزشک دربار مشاه به علم سرپاتک واقس می پایان،ود. در این شمی

 رسد. م به وصال معشوق مییابد و سرانجابه صندوقی که کلید رسیدن به معشوقش در آن اس ، دس  می

  یموفق شانس امر نیهم و اس  (Bently, 1967: 18) «های معاصر دارای چند اوج و فروددرام»حکای  سرپاتک مانند 

بطه   توانطد یمط  هطا آن کشطش  وگشایی ة اوج و گرهنقو ،یافکنگره کشمکش،. تنوع بردیم بالا را  یحکا نیا از شنیمیان ساخ 

نه و اشطقا از ژانطر ع  یبط یترک  یط حکا نیط امصطون دارد.   یکنطواخت یرا از تکطرار و   اثر رساند، یاری لمیفمخاطب  شتریجذب ب

 نطوع  در سینطو نامطه لمیفط  لةیوسبه داستان یبحران یها یموقع و هاقیتعل ماجراها، از هوشمندانه یریگبهرهاس  و با  ییماجرا

 هطا،  یشخصط  یحطرا در ماتوریان  یخلاقآن با  بیترک و( ادیز یخلاقانه راتییتغ جادیا و آزاد)برداش   اقتباس سوم و دوم

 کرد. دیتول مولوب اریبس یاقتباس آن،از  توانیم شن،یمیعناصر ان گریو د یقیموس ،یزیآمرنگ

 

 جهینت

اسط ؛   رد اقبطال و پطذیرش  از سینما و هنرهای نمایشی در دنیا مو ایژانر گسترده عنوانبهامروزه هنر پویانمایی )انیمیشن( 

ی، ادبط  اقتبطاس  یبطرا  قالطب  نیط ا یریکطارگ بطه و  کندیمای اس  که آن را از هنرهای دیگر متمایز های ویژهدارای ظرفی  رایز

در قالب تمثیل و بطا   الباًغاین نوع آثار  رایزرود؛ می شمار به یعرفان اتیادب خاصه و یفارس کهن اتیادب یایاح یبرا یراهکار

س ؛ اواردی ناممکن نه و در می فیلم و تئاتر، پرهزیهاقالباز آنها در  اقتباس و اندشده نگاشتهکارگیری انواع تصاویر ذهنی به

س خطوبی قابطل بازسطازی و اقتبطا    های کمتر و عرصة گستردة خلاقی  بیشطتر، بطه  اما در ژانر پویانمایی )انیمیشن( با محدودی 

 خواهند بود. 

اسطتانی  دهای مشطابه آن، از  با این رویکرد و در پاسخ به پرسش اصلی پژوهش باید گف  حکای  سرپاتک هندی و نمونه

 افکنی، کشمکش، نقاط بحران و اوج و فطرود پرهیجطانی دارنطد کطه    های پرطرفدار، گرهمایهدند و با داشتن درونمنجذاب بهره

و پویططایی در تمطامی جهططات اسطط .  رشططد هططا در متططون کهطن، دارای  اصططلی در آنهطا بططرخلاف بسططیاری از نمونطه   شخصطی  

نامطه و    حکای  با ساختار فیلمی متنوع و جالب، موابقها، ماجراها و موقعی باورپذیرمنوقی و وگوهای گف پردازی، صحنه

ل گرفتطه  اگرچه در بستر یک حکایط  کوتطاه شطک   روند که آن به شمار می های نمایشی این حکای  و امثال... ازجمله ظرفی 

ا اسطتفاده از  مولطوب انیمیشطن بط    هطای مؤلفطه ة تواند با توسعنویس مینامهیلمفخوبی قابلی  بسط و گسترش داشته و اس ، به

فضطا و   هطا، ماجراهطا و  هطا، موقعیط   های این نوع آثطار شطامل شخصطی    های اقتباس وفادار و برداش  آزاد، به جذابی روش

داشطتنی  های مقتضی، فضایی دوسط  ایجاد جر  و تعدیل و بسط وهای موجود در متن ها، افزوده و با استفاده از ظرفی مکان

 سی پرمخاطبی تولید کند.برای مخاطب خلق و آثار اقتبا
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 هانوشتپی

 (.69: 1378کوب، و زرین 2: 1، ج1374دانند.)ر.ک: ریتر، می« اسرارنامه»کوب آن را دومین اثر عوار پس از ریتر و زرین. 1

هطای حرکط    نمطایی یطا قابلیط    نمایی/ کوچکتر قاب متحرک یا قاب سیار اس  که بزرگاین ویژگی عبارت گسترده» .2

« دهطد شود و زاویه، سوح، ارتفاع و فاصله دوربین را در طول نمطا تغییطر مطی   ن را که توسط رایانه فراهم شده، شامل میدوربی

(Bordwell and Thompson, 1995: 266 حرک  دوربین که .)«      ابزاری تفسطیری و ذهنطی بطرای پیشطبرد روایط  داسطتان »

(Beidermuhle, 2012: 2اس ، می )نمطایی( و حتطی سطاکن، تنطد و     نمطایی و کوچطک  ا )سطکون و بطزرگ  تواند با تغییر زوای

ای برخوردار اس  و العادهگویی فوققدرت قصه»رنگ که از »کندکردن تصاویر، حس صحنه و ژانر را به مخاطب انتقال دهد؛ 

پایان فیلم بطا خطود    و او را تا را جلب کند مخاطبتوجه  تواند(، میBlazer, 2016: 99« )کنداحساسات را بیان و تقوی  می

 همراه سازد.
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